
MONTAGEANLEITUNG//ASSEMBLY INSTRUCTION
Artikel nummer/Item Number :

120

12

9 3

6

02

Français IMPORTANT ! CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT 

·A assembler par un adulte. Le montage doit être véri é par un adulte avant u lisa on.

·ATTENTION ! Conservez toutes les vis, les pe tes pièces et les sacs en plas que hors de portée des enfants.

·Iden ez correctement toutes les pièces avant de les assembler.

·Fixer l'appareil à un montant ou à un mur. 

·U sez toujours l'appareil sur une surface plane et uniforme.

·Évitez les risques d'incendie en ne plaçant pas les jouet  à  proximité  de  sources  d'in on  ou  d'objets  chauds.

·NE PAS placer d'objets chauds ou froids directement sur la surface.

·NE PAS placer l'appareil à côté d'un radiateur ou de la lumière directe du soleil.

·NE PAS laisser les enfants grimper sur l'appareil.

·NE PAS placer le produit dans un environnement humide.

English IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY 

·To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use.

·WARNING ! Keep all screws, small parts and plas c bags out of the reach of children.

·Properly iden fy all parts before assembling.

·Anchor unit to stud or wall.

·Always use on a level, even surface.

·Avoid the risk of re by not placing toy near sources of ignition or hot items.    

·DO NOT place hot or cold items directly onto the surface.

·DO NOT place the item next to a radiator or direct sunlight.

·DO NOT allow children to climb on unit.

·DO NOT put the product in a humid environment.

Deutsch WICHTIG ! ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN 

·Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. Der Zusammenbau muss vor der Benutzung von einem

Erwachsenen überprü werden.

·WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plas kbeutel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

·Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile ordnungsgemäß.

·Verankern Sie das Gerät an einem Ständer oder einer Wand.

·Benutzen Sie das Gerät immer auf einer ebenen, geraden Fläche.

·Vermeiden Sie das Risiko eines Brandes, indem Sie die Spielzeug nicht in der Nähe von Z ündquellen oder heißen 

Gegenständen aufstellen. 

·Stellen Sie KEINE heißen oder kalten Gegenstände direkt auf die Ober äche.

·Stellen Sie das Gerät NICHT in der Nähe eines Heizkörpers oder direkter Sonneneinstrahlung auf.

·Erlauben Sie Kindern NICHT, auf das Gerät zu kle ern.

·Stellen Sie das Gerät NICHT in einer feuchten Umgebung auf.

80x76.7x100CMWickelkommode

N622P412578N / N622P412579N

Unser Wickelkommode wird in 2 Paketen geliefert. Die Lieferzeit dieser 2 Pakete 
konnen abweichen.bittehaben Sie etwas Geduld und vielen Dank furlhr Verstandnis. 
Our Changing table will be sent to you in 2 packages. The delivery time of these 
2 parcels may be different. Please be patient. Thank you for your understanding.
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Italiano IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE 

·Debe montarlo un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso.

·ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequeñas y bolsas de plás co fuera del alcance de los niños.

·Iden que correctamente todas las piezas antes del montaje.

·Ancle la unidad a un montante o pared.

·U lícelo siempre sobre una super cie plana y nivelada.

·Evite el riesgo de incendio no colocando los  juguete  cerca de fuentes de ignición o artículos calientes.

·NO coloque objetos calientes o fríos directamente sobre la super cie.

·NO coloque el mueble cerca de un radiador o de la luz solar directa.

·NO permita que los niños se suban a la unidad.

·NO coloque el producto en un ambiente húmedo.

·Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso.

·AVVERTENZA ! Tenere tu e le vi , le piccole par  e i sacche  di plas ca fuori dalla portata dei bambini.

·Iden care corre amente tu e le par  prima dell'assemblaggio.

·Ancorare l'unità a un pilastro o a una parete.

·U zzare sempre su una super e piana e uniforme.

·Evitare il rischio di incendio non collocando i gioca�oli  vicino  a fon di accensione o ad ogge caldi. 

·NON collocare ogge  caldi o freddi dire amente sulla super cie.

·NON collocare l'apparecchio vicino a un termosifone o alla luce dire a del sole.

·NON perme ere ai bambini di arrampicarsi sull'unità.

·NON collocare il prodo o in un ambiente umido.

Español ¡IMPORTANTE ! CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE 

 0-24 MONTHS+

[DE]

Warnung: Dieses Produkt ist für Kinder mit einem Gewicht von weniger als 15 Kilogramm geeignet.

Warnung: Aufgrund der Kleinteile sollten Kinder das Produkt nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden, um die Gefahr des 

Verschluckens zu vermeiden.

Warnung: Um die Sicherheit zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die Anweisungen zur korrekten Installation und holen Sie sich bei 

Bedarf professionelle Hilfe.

Warnung: Stellen Sie Möbel nicht in der Nähe von Feuerquellen oder Gegenständen mit hoher Temperatur auf, um Brandgefahr zu 

vermeiden.

[EN]

Warning: Suitable for children under 1 5 kilograms.

Warning: Due to the small parts of the product, children should only use it under adult supervision to avoid a swallowing hazard.. 

Warning: To ensure safety, please follow the instructions for correct installation and seek professional assistance if necessary. 

Warning: Do not place furniture close to fire sources or high-temperature objects to avoid the risk of fire.

[FR]

Avertissement : Convient aux enfants pesant moins de 15 kg.

Avertissement : En raison des petites pièces du produit, les enfants ne doivent l'utiliser que sous la surveillance d'un adulte afin d'éviter 

tout risque d'ingestion.

Avertissement : Pour garantir la sécurité, veuillez suivre les instructions pour une installation correcte et demander l'aide d'un 

professionnel si nécessaire.

Avertissement : Ne placez pas les meubles à proximité de sources d'incendie ou d'objets à haute température pour éviter tout risque 

d'incendie.

[IT]

Attenzione: Adatto a bambini di peso inferiore a 15 chilogrammi. 

Attenzione:A causa delle piccole parti del prodotto, i bambini devono utilizzarlo solo sotto la supervisione di un adulto per evitare il 

rischio di soffocamento.

Attenzione:Per garantire la sicurezza, seguire le istruzioni per una corretta installazione e, se necessario, richiedere assistenza 

professionale.

Attenzione: Non posizionare i mobili vicino a fonti di fuoco o oggetti ad alta temperatura per evitare il rischio di incendio.

[ES]

Advertencia:Apto para niños que pesen menos de 15 kilogramos.

Advertencia:Debido a las pequeñas piezas del producto, los niños sólo deben utilizarlo bajo la supervisión de un adulto para evitar el 

riesgo de asfixia.

Advertencia: Para garantizar la seguridad, siga las instrucciones para una instalación correcta y busque asistencia profesional si es 

necesario.

Advertencia:No coloque muebles cerca de fuentes de fuego u objetos de alta temperatura para evitar el riesgo de incendio.
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Stuckliste..

DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Löcher stecken und festziehen,

aber nicht bis 100%, 70% bis 80% anziehen reicht aus. Schließlich, nac

hdem alle Schrauben installiert sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100

%.

Wenn Sie auf diese Probleme stoßen, wie z. B. Fehlausrichtung der

Löcher oder Unfähigkeit, bestimmte Teile zu installieren, überprüfen Sie

bitte, ob die Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie die

Dichtigkeit der Schrauben an.

UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten the

m, but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, a

fter all screws are installed, tighten all screws to 100%.

If you encounter these issues, such as if the holes cannot be aligned or

some parts cannot be installed, please check if the screws are used co

rrectly and adjust the tightness of the screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de l'assemblage, serrer la vis,

mais ne pas serrer à 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que t

outes les vis sont bien serrées, toutes les vis sont serrées à 100%.

Si vous rencontrez ces problèmes, par exemple si les trous ne sont pas

alignés ou si certaines pièces ne peuvent pas être montées, vérifiez qu

e les vis sont utilisées correctement et Ajustez leur serrage.
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16 x2 18 x117 x3

9 x1 11 x110 x2

21 x1

19 x1 20 x1

N622P412579N

Hardware 

1 x1

5 x1

12 x1

3 x1

13 x1 14 x1 15 x1

6 x1

8 x17 x1

4 x1

2 x1

 N622P412578N
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Ax35 Bx35 Cx51 Dx29

Ex14

Ø15 x 9.5 Ø6 x 30 Ø5 x 40

Ø3.5 x 12 

Fx8

Ø21 

Hx2

Jx35 Kx10

L-1
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L-4

Lx2Ix1

Mx1

N622P412579N

Gx1
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Schritt 19 Schritt 20

Schritt 21

I 1

E 8

G 1

1

I

Ziehen Sie beide Seiten des 
doppelseitigen Klebebands ab 
und kleben Sie es auf die 
Rückseite von Platte 1.

Step 1： Step 2：

Befestigen Sie dann die Glühbirne 
fest auf dem Klebeband.Führen 
Sie zum Schluss den Draht durch
 das Loch in der Rückwand.
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Schritt 22 K 10
L-3

L-4

1 2 3

Anti-backoff Set /Kippschutz /Kit Anti-basculement 
/Juego Antivuelco /Set Antiribaltamento
/Zestaw zapobiegający wywróceniu /Anti-kantelset

2L

22

23

2 1
KK

WALL

20

L-3

L-4

L-1

J

J 35



max.
15 kg

max.
15 kg

max.
15 kg

max.
15 kg



EN
c: all assembly fittings shall always be correctly tightened and checked regularly
e: Do not place this product in damp environments. Maintain adequate ventilation in the room to prevent mould growth. 
Regularly clean any dirt to ensure hygiene.
f: This product does not include a changing mat. We recommend using a changing mat measuring 70 x 60 cm.
g: This product is 90 cm in height.The working height is between 90 and 100 cm.
h: Two anti-tip devices are fitted to the rear of the product. These must be securely fastened to the wall to ensure safe 
usage. Fasteners used must be suitable for the wall structure.

n: Not to use the changing unit when any part is broken, torn or missing  
m: Any additional or replacement parts shall only be obtained from the manufacturer or distributer

DE
c: Alle Befestigungselemente müssen stets korrekt angezogen und regelmäßig überprüft werden.
e: Stellen Sie dieses Produkt nicht in feuchten Umgebungen auf. Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung des 
Raums, um Schimmelbildung zu vermeiden. Reinigen Sie das Produkt regelmäßig von Verschmutzungen, um die 
Hygiene zu gewährleisten.
f: Dieses Produkt enthält keine Wickelauflage. Wir empfehlen die Verwendung einer Wickelauflage mit den Maßen 70 x 
60 cm.
g: Dieses Produkt ist 90 cm hoch. Die Arbeitshöhe liegt zwischen 90 und 100 cm.
h: An der Rückseite des Produkts sind zwei Kippschutzvorrichtungen angebracht. Diese müssen sicher an der Wand 
befestigt werden, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten. Die verwendeten Befestigungselemente müssen für die 
Wandstruktur geeignet sein.

n: Verwenden Sie den Wickeltisch nicht, wenn Teile beschädigt, abgerissen oder fehlend sind.n:
m: Zusätzliche oder Ersatzteile dürfen nur vom Hersteller oder Händler bezogen werden.

FR
c : tous les raccords de montage doivent toujours être correctement serrés et vérifiés régulièrement.
e : ne placez pas ce produit dans un environnement humide. Maintenez une ventilation adéquate dans la pièce afin 
d'éviter la formation de moisissures. Nettoyez régulièrement toute saleté afin de garantir une bonne hygiène.
f : ce produit ne comprend pas de matelas à langer. Nous recommandons d'utiliser un matelas à langer de 70 x 60 cm. 
g : ce produit mesure 90 cm de hauteur. La hauteur de travail est comprise entre 90 et 100 cm.
h : deux dispositifs anti-basculement sont fixés à l'arrière du produit. Ceux-ci doivent être solidement fixés au mur pour 
garantir une utilisation en toute sécurité. Les fixations utilisées doivent être adaptées à la structure du mur.
n : ne pas utiliser la table à langer si une pièce est cassée, déchirée ou manquante.n 
m : toute pièce supplémentaire ou de rechange doit être obtenue auprès du fabricant ou du distributeur.

IT
c: tutti i raccordi di montaggio devono essere sempre serrati correttamente e controllati regolarmente.
e: non collocare questo prodotto in ambienti umidi. Mantenere un'adeguata ventilazione nella stanza per prevenire 
la formazione di muffa. Pulire regolarmente lo sporco per garantire l'igiene.
f: questo prodotto non include un fasciatoio. Si consiglia di utilizzare un fasciatoio di dimensioni 70 x 60 cm.
g: questo prodotto è alto 90 cm. L'altezza di lavoro è compresa tra 90 e 100 cm.
h: Due dispositivi antiribaltamento sono montati sul retro del prodotto. Questi devono essere fissati saldamente alla 
parete per garantire un utilizzo sicuro. I dispositivi di fissaggio utilizzati devono essere adatti alla struttura della 
parete.
n: Non utilizzare il fasciatoio se una qualsiasi parte è rotta, strappata o mancante.n:
m: Eventuali parti aggiuntive o di ricambio devono essere acquistate esclusivamente dal produttore o dal 
distributore.

ES
c: Todos los accesorios de montaje deben estar siempre correctamente apretados y revisarse periódicamente.
e: No coloque este producto en ambientes húmedos. Mantenga una ventilación adecuada en la habitación para 
evitar la formación de moho. Limpie regularmente cualquier suciedad para garantizar la higiene.
f: Este producto no incluye un cambiador. Recomendamos utilizar un cambiador de 70 x 60 cm.
g: Este producto tiene una altura de 90 cm. La altura de trabajo está entre 90 y 100 cm.
h: En la parte trasera del producto hay dos dispositivos antivuelco. Estos deben fijarse firmemente a la pared 
para garantizar un uso seguro. Los elementos de fijación utilizados deben ser adecuados para la estructura de la 
pared.
n: No utilice el cambiador si alguna pieza está rota, desgarrada o falta.n:
m: Las piezas adicionales o de repuesto solo se pueden obtener del fabricante o distribuidor.
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